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                                       分析测试委托合同          
                                                        Analysis and Testing Contract                No.

	                                              委托方

Customer
	单位名称： 
Company：

	
	联系人Contact:    
	电话Tel:  
	手机Cell:  

	
	传真Fax:  
	 E-mail:      
	邮编P.C.:

	
	邮寄地址Address:    

	
	备注：以上信息将体现在测试报告中，请仔细填写，报告签发后如需更改，每份收取更改费RMB100元。

	报告信息

Report
	周期Period:

□正常Normal； □加急Urgent；□特急Extra urgent
	交付方式Delivery:

□自取Fetch;  □快递 Express Mail  

	
	报告文字Language:

□中文Chinese;   □英文English;    □中、英文报告各一份（加收RMB200元）Chinese & English Report

	
	试样保存 Sample retention：

□由检测方保存3个月后销毁    Disposal after retention in NCS for 3 months.

□在检测方保存期内自取        Taking back during retention period by customer. 

□由检测方寄回（客户付费）    Return（Charge client)  

	样品中心编号

NCS NO.
	样品名称/材质

Sample Name /Material
	样品编号
Sample NO.
	测试标准

Test Standard
	测试项目

Testing Item  

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	                                                                        费用总计（Total Value）：

	备注(Note)：

	□ 委托方不接受NCS以外的分包测试,如未选择，视为接受。

We don't accept the testing from subcontractor of NCS，it is regarded as acceptance if the checkbox is not checked.

	请阅读本委托合同约定条款，您的签字表明已同意委托合同约定条款。

Please read the clauses herein. Once it is signed, it will be deemed that you have agreed with the clauses.


委托方签字/日期                                                         检测方签字/日期

Customer Signature/Date:                                                   Accepted By NCS/Date

分析测试委托合同约定条款
Clauses of Analysis and Testing Contract

1. 除委托方特殊要求外，本机构将依据国家标准或钢研纳克检测技术有限公司标准进行检测。
NCS Testing Technology CO., LTD. Shanghai Branch (NCS) shall conduct testing in accordance with China National Standards or NCS method unless otherwise specially required herein by the customer.

2. 客户在获取报告后15日内对报告有异议的可以提出复检，本机构视情况作出复检安排，复检结果无问题的收取检验费，有问题的不收取费用。客户取走样品后，不能再对测试结果提出复检要求。
Should the customer hold an objection to the testing results, the customers may propose a retesting within fifteen days after receiving of testing report. NCS shall arrange the retesting as appropriate. Should the testing results prove to be no problem, retesting fees shall be charged; otherwise, the retesting shall be free. The customer cannot require retesting after taking the sample back.

3. 非本机构现场抽样的，检验结果仅对来样负责；委托方对样品及其相关信息的真实性负责；由于客户指定方法本身缺陷而造成测试结果失准，本机构不负责。
When NCSSH does not participate in sampling, NCS shall be only liable for the testing results of received sample, while the customer shall be liable for the truth of sample information. NACIS shall not be liable for inaccurate testing results caused by defects of customer-specified method.

4. 除长期签约客户外，本机构先收取检测费或部分押金后，再安排检测。
Except for long-term contract customers, NCS will not arrange testing until the receipt of testing fee or parts of deposit.

5. 检测周期将按照本机构的相关规定执行。加急服务，加收50%费用；特急服务，加收100%费用。
Testing period is counted in accordance with the relevant provisions of NCSSH. Should urgent service be needed, an addition of 50% fee shall be charged; for extra urgent service, it subject to an addition of 100% fee. 

6. 本合同自双方代表签字或其它方式确认，并在样品到达后生效。                                                                                                                                               This contract shall come into effect upon the arrival date of sample after it is signed by authorized representatives from both parties or identified by other means.
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收款单位：钢研纳克检测技术有限公司上海分公司
Beneficiary Name：NCS Testing Technology Co., Ltd. Shanghai Branch
开户行：工行上海市长桥支行
Bank：Industrial and Commercial Bank of China, shanghai chang qiao sub-branch

人民币帐号RMB Account No.：1001 2993 0900 6992 725

付款项目Payment Item: 检测(Test service)
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 钢研纳克检测技术有限公司上海分公司            NCS TESTING TECHNOLOGY CO,.LTD.Shanghai Branch 
 徐汇区银都路218号关港工业园3期1栋B座             Block B.Building3-1.Guangang Industrial park.No.218 Yindu Rd,.Xuhui District,Shanghai
     电话Tel：+86-21-3463 2911 传真Fax: +86-21- 3463 2906                                                   网址：www.ncschina.com 

